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TPAHCO®OPMANL NIIMETA SIK CKJIATOBA 3AT'AJIBHUX CUHTAKCUYHUX IEPETBOPEHD
CTPYKTYPU PEUEHHSA B AHI'VIO-YKPAIHCBKOMY IEPEKJIA I

Y cmammi poszensnymo winaxu nepexiadaybkux mpanc@opmayin niomema 6 KOHMEKCMi 3a2a1bHUX Nepemeopetsb
CUHMAKCUYHOT CMPYKIYPU PeYeHHsl, a MAKoXHC 30IUCHeH0 cnpoby 3a2anvHoi kiacugixayii mpancgopmayivi niomema @
AH2NO-YKPATHCbKOMY NepeKiaoi.

VY nocnimkeHHi TpancdopMaliiii maMeTa BaKIMBHM Ta aKTyaJlbHUM BHAAETHCS BH3HAYUTH 1X MICIS Y MapaurMi
3arajJbHUX IIEPETBOPEHb CTPYKTYPH pEYEHHs IIiJ] 4Yac nepekinaxy. Merolo wLi€l CTarTi € OmMC Ta IOSICHEHHS
TpaHcopMarllii mijaMera SK YACTHHH KOMIUICKCY CHHTaKCHYHHX TpaHchopmarliid, Mo 3aCTOCOBYIOTHCS B aHTJIO-
YKpaiHCBKOMY MEPEKIIaIi.

B ocranni pokm mpoGiemMa rpaMaruyHMX TpaHchopMariid B mepexnam mociimkysamacs B.. KapaGanmom. [1];
npo0iieMa CHHTAKCHYHUX TpaHchopMariii posrisayTa B npansx H.K. T'apGoscekoro [2] ta B.I'. Taka [3].

IIpore, BomHOWAac, cCiix 3a3HAYUTH, IO Y CYYacHIH Teopii mepeknamy mpobiemMa IeSKUX CHHTAKCUIHHX
nepeKaialibkux TpaHc(opMaliil 1e He OTpuMaja JIOKJIAJHOrO BUCBITJIEHHS. Pi3HI JNOCHITHUKM BUAIISIOTH Pi3HY
KIJIBKICTh TAaKMX TpaHC(OpMAIii Ta NPOINOHYIOTh Pi3HI cnocobm ix kmacudikamii. Y wmiit crarri Mu Oynemo
noTpumyBatucs knacudikauiii |.B. Hemrymaesa [4], JI.C. Bapxynaposa [5], a Takox B.I'. I'aka [3]. Tak, I.B. Hemymaes
MPOIIOHYE PO3MIIAAaTA MIKMOBHI CHHTaKCHYHI TpaHCPOpMALii 3 TOYKHA 30py 3MiHH NOPSAKY CIiIyBAHHS YieHIB
PevYeHHs MPH MePeKJIaai Ta 3 TOYKH 30pY 3MIHHM CKJIQJly CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PeYeHHs IMij] Yac nepexiany [4:
14]. 3 inmworo 6oky, JI.C. Bapxymapos. IpomnoHye i 3py4HOCTI ONKCY 3BECTH BCi TpaHC(OpMALLil, 10 3AiICHIOIOTHCS
y Tporieci mepexiamy, 10 YOTUPHOX eJeMEHTApHUX THIIB, a came: 1) mepectaHoBKH; 2) 3aminu; 3) jpomaBaHHs Ta 4)
Buirydenns [5: 190].

IITo crocyerbcs knacudikamii, 3ampomonoBanoi B.I. Takom, mnowyaTkoBo BoHa Oyna TMpU3HAYEHA IS
BHYTPIITHFOMOBHHUX CHHTaKCHYHHUX TpaHcPopMalliid, ajse Moxke OyTH TaKOX BHKOPHCTaHA BiJHOCHO MiXKMOBHHX,
T00TO, IEepeKIafabKuX TpanchopMariii. JJoCHiIHIK HOAiIse CHHTAKCHYHI TpaHchopMallii Ha IepecTaHoBOYHI (3MiHa
MiCIls pO3TallyBaHHS YIEHIB pedYeHHs), KiIbKicHi (qoaBaHHs a00 BUIIyYEHHS 4YIEHIB pedyeHHs) Ta SKiCHI (3amiHa
4JICHIB PEYCHHS), 0 SKUX BiH, 30KpeMa, BITHOCHTH akTaHTHI Tpancdopmauii [3: 499]. V uinomy, HaBeaeHi BHIe
knacuikamii He cyrnepeyaTh OJIHA OJHIM.

Slkmo HaknmacTH 3aranbHy Kiacudikaiipo nepekinaganbkux tpancdopmaniii JI.C. BapxymapoBa Ha 4YacTKOBY
kinacu(ikaimilo CHHTAaKCUYHUX IEPETBOPEHB, 3ampornoHoBany [.B. HemrymaeBum, TOo MOxkHa 3'scyBaTd, IO 3MiHY
MOPSAKY WICHIB PEYCHHS Y MEpeKiai CJiJl BITHOCHTH 10 MepecTaHoBOK (mop.: mepectaHoBouHi Tpancdopmanii B.I.
laka), y To#l 4yac SIK 3a 3MiHM CKJIaJy CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUYCHHS MOKYTh MaTH Miclie TpaHcdopmartii 3amMiHu
(mop.: sikicua tpancdopmaris B.I'. Taka), momaBands a6o BuirydeHHs (mop.: kinekicHi tpancdopmanii B.I'. Taka) um ix
KoMOiHaIii.

VYci Bumesragani Tpancopmariii npu mnepexianai MoKyTh OyTH 3aCTOCOBaHI MPAKTHYHO JO OyIb-AKOTO 3 YJICHIB
pedeHHs, 1, 30KpeMa, 110 miaMeTa. Po3riasHeMOo Ti BUIIAJKH, KOJIM BXKUBaHHS Cy0' €KTHUX CHHTAaKCHIHUX TpaHchopmariiit
€ abCOoMOTHO HEOOXiMHMM. 3MiHA TOPSAIKY WICHIB PEUCHHS B aHIJIO-YKPAiHCHKOMY TIEPEKIalli 3BOAUTHCS O 3MIHU
MICIIS pO3TallyBaHHs TiJiMeTa B peueHHi. Taka TpanchopMariist € JOCHTh MOMIMPCHOI, HATIPUKIIA;

1) A crossbow and a pair of galoshegere outside the front do@®: 104]. — Hadsopi kono dsepeii xamuHku nexcag
apbanem i napa kanow (nep. B. Moposzosa)

Sk MokHa 0ayWTH, 3arajgbHa KUIBKICTh WJICHIB PCUCHHS 3IIUINAETHCS HE3MIHHOK, HA JICKCMYHOMY PiBHI MAalOTh
Micue TpaHcdopmarii KoHKpeTH3alil (Were— znescag) ta kommnencauii (front door— odsepeii xamunku), siKi CyTTEBO HE
BIUIMBAIOTh Ha HOTr0 TpaMaTW4Hy CTPYKTypy peueHHs. Ha piBHI cHHTakcucy miaMmer, sikuii B opuriHam OyB y
MIPETIO3MINii A0 TPHUCYNKA, Yy TMepeKiaai mepeHeceHo B moctmosumito. [logioHa TpaHchopmariss HeoOXimHA s
30epekeHHsT KOMYHIKaTUBHOTO YICHYBaHHS pedeHHs. Sk BilIoMO, B aHTIIHCHKIi MOBI TIOPSIOK CIIiB OLTBIT (hikCOBaHUH,
TIOPIBHSHO 3 YKPATHCHKWM, TOMY ITiIMET TIEPEBaXKHO 3aiiMae mepime Miclie B peueHHi 1, 3a3BU4aii, € TEMOIO pEeUCHHS, aje
B JICIKUX BUTIQJKAX MiJAMET MOXKe OyTH peMaTUIHUM, 1 B TAKOMY pa3i MOXKE CTOSATH B KiHIII pEUSHHS ITICIS MPUCYIKA,
SIK y HACTYITHOMY TIPHKJIAII:

2) At either end of the pitch wethree golden polesvith hoops on the en@®: 107]. — Ha kooicnomy kinyi noas
CMosiu mpu RO307104eHi cmoenu 3 Kinbysimu é2opi (nep. B. Mopososa).

[epeknan Takux peyeHb HE CTAHOBUTH TPYIHOILIB JUIS MEPEKanava, OCKUTbKA HOPMH YKPaiHCHKOI MOBH I[LTKOM
JIO3BOJISIIOTH B)KMBAHHS IJMETa y IOCTIO3MLIi 10 NpUCyAKa, TOOTO mepekiIagadeBi MPOCTO TOTPIOHO 3aJIMIIUTH
HE3MIHHUM MNOPSIOK ciiB opuriHaiy. IIpote, sik Moxkna Oauutu 3 [lpuxnady 1, peMaTHYHUI MigMET MOXE TaKOX
3aliMaTH TMEpIIe MiClle B PEUYCHHI, 1 y TAaKOMY BHIAJIKy Ha MOTO PEMATHYHICTh BKa3ye, SK MPABHIIO, HCO3SHAYCHUMN
apTuKiib. Jlst 30epexeHHs] TeMa-pEeMaTHYHOI0 YICHYBAHHS PEUCHHS MPU MEpeKyaji Takui MiJMeT MepeHOCHThCS B
KiHeIb pEeYCHHS.

Posrisiremo temep TpaHchopmarii migMeTra B KOHTEKCTI 3MIiHM CKJIaay CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpPH PEUCHHS IPH
nepexnani. Sk 3a3Hadayiocs BUINE, 3 IHOTO MOTJSAY MOKHA BHIUIMTH 3aMiHy MiAMeTa iHIITUMH YiIeHAMH pPEUCHHS
(momaTkoM, MPUCYAKOM, OOCTABHHOK a00 03HAYEHHSIM), TOOTO SKICHY TpaHC(OPMAILiI0 CTPYKTYPH PEUYEHHS, a TAKOXK
KUIBKICHI TpaHCcdopMallii JoaaBaHHA IiAMETa MPHU MEePeKIadi JBOCKIAIHUAX CTINTHYHUX Y BUJIYYEHHS IIiIMeTa B
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IpoLeci NepeKnaay 03HaYeHO- Ta HEO3HaYeHO-OCOOOBUX pPEYeHb, a TaKOX IPU IEpeKiajl IBOCKIAIO0BOIO PEUCHHS
OJTHOCKJIQJTHUM.

[pyunHn SKICHUX TpaHcopMaLiii MOMIraloTh, BOYCBHIb, y CHHTAKCHYHiN acumerpii MoB [3: 484], sxa
BUSIBIIIETBCSL Y TOMY, 110 (OpMaibHE YJI€HYBAaHHS pEUeHHs He 30iraeTbcs 3i 3MICTOBUM wieHyBaHHsIM. Hanmpukian,
OJIHE 1 T€ caMe 3HAUYEHHS MOKE BUPAKATHUCH OIMHUIIAMU Pi3HOI CTPYKTYpH (CHHTAKCHYHA CHHOHIMIs). Tak, OCHOBHOIO
(dhopmoto mo3HavYeHHS 0e3¢cy0’ €KTHOTO TpoIlecy € 6€30c000Be PeUeHHs, ajie TOW CaMHid MpoIec MOXke OyTH MO3HAYCHHH
IBOCKJIAAHUM peyennsm (mop.: It rains. — The rain falls).

Uepes cHHTaKCHYHY aCUMETPIr0 3MiCTy Ta (POpPMH €JIEMEHTH CUTYAIlii 1 WICHW PeueHHs MOXYTh He 30iraTucs. Tomy
HEOOXIIHO PO3PI3HATH YWIEHH PEYEHHs, a00 CHHTAKCHYHI aKTaHTH (IiIMET, TOJATOK i T.J1.), Ta CEMAHTHYHI aKTAHTH, L0
BiIOOpaKaloTh peanbHy pOJib TOTO UM HIIOTO eleMeHTa cuTyalii (cy0’ ext, 06’ ext, agpecat Touo) [3: 484].J1. Ter'ep
[6: 297]Bu3HaYae Taky MIKMOBHY TPaHC()OPMALLIO K METaTaKCHC a00 MTHOMHHMIT epeKial.

Cniza, ofHaK, 3a3HAYUTH, 10 MU HE CTAaBHIU CBOEK METOIO JOKIIAJHO OMHUCATH SKICHI aKTaHTHI TpaHchopMarlii,
OCKIJIbKH 1€ BjKe OyJi0 3po0JIeHO B IONEPEaHIX ITyOJIiKallisix, HaTOMICTh TyT MM HaMaraeMocsi BU3HaYUTH IX Micle y
3araJbHOMY KOMIUIEKC] cy0’ eKTHHX TpaHchopMalliii, BHOpsAKYBaTH Ta yHi(QiKyBaTH iX Kinacudikarito.

HaiinommpeHimmm 3 sKiCHUX NepeTBOPEHb CTPYKTYPH PEUEHHS € 3MiHa JiaTe3u abo Tak 3BaHa cy0 €KTHO-00  €KTHa
tpanchopmaris ([Ipukaag 3), MI0 JTOCUTH 9aCTO CYIPOBOKYETHCS 3MIHOKO CTaHy 3 AKTHBHOIO Ha MACHBHHI, abo
napmaku ([Ipuknax 4). Y neskux BUMagkax [ TpaHcopMallis CIPHYMHIE 3MIHH B SIEPHIM CTPYKTYpi pedeHHs
(Mpuknazn 5) (noxnamwine ii Gyae po3MISIHYTO y YaCTHHI CTATT, sSIKa MPHUCBSAYEHA KiIbKICHUM TpaHC(hOpMaIlisM):

3) On Halloween morninghey woke to the delicious smell of baking pumpkin wgfthrough the corridorg9:
126]. — Vpanyi, nanepedooui cesma I'eanosin, ix po306yous conrookuil 3anax newenozo 2apoysa, AKUM RAXI0 8 YCix
xopuoopax (nep. B. Mopozosa).

4) Mr. Vernon Dursleyhad been woken in the early hours of the morning loud hooting noisdrom his nephew
Harry’'s room[10: 7]. — Micmepa Bepnona /[ypcii 3 camicinbko2o panky po36youio 2yune yXKanHs, siKe O0IUHANL0 3
Kimnamu tio2o naeminnuxa Iappi (nep. B. Mopo3zosa).

5) "Library books are not to be taken outside the sthaid Snapd9: 134]. — bibniomeuni KHUNCKU He MOJICHA
sunocumu 3i wikonu, —cxazae Cuetin (nep. B. Mopo3zosa).

JloCTaTHBO IIMPOKO BXXMBAHOIO € TakOX TpaHcdopmauis miaMera B oOCTaBuHY. SIK mpaBuIiIo, 10 HEl JOBOAUTHCS
BIIABATUCS TOMi, KOJH IMIMET BUPaXEHUH IMEHHHKOM a00 CYOCTAaHTHBHHM CJIOBOCIIONYYEHHSM 3 OOCTaBUHHUM
sHaueHHsaM ([Ipuknax 6); 3rigHO 3 IOJOKEHHSAMM pENALiMHOI TrpaMaTHKX Taki IJAMETH € Hi4iM IHIIHM, SK
NPOCYHYTUMHM 10 PaHry Iiamera oOcraBunHamu [7: 85]; BimnosigHo, Ipy mepekiazi BigOyBa€ThCsi 3BOPOTHIN IPOLIEC.
Taka Tpanchopmarlisi MOXe TaKOX 3aCTOCOBYBATHCS TOMi, KOJH HEOOXiJHO TPHBECTH TNEpeKIaeHe PEUYCHHS Y
BIZMOBIIHICTE IO CTHJIICTHYHMX Ta TPaMaTHYHUX HOPM LiI60B0i MoBH (IIpuknan 7) :

6) His next presentalso contained sweets — a large box of Chocolatgsf from Hermiond9: 147]. — ¥
HACMYRHOMY OAPYHKY MAaKodic OViu 1acowi —uokoaaoui scaoku 6io I'epmionu (nep. B. Mopo3zosa).

7) Shewas already wearing a salmon-pink cocktail drgis® 13]. — Ha mimuyi eowce Oyna eeuips CyKHs 2co8mo-
Ppoawcesozo koavopy (nep. B. Mopososa).

Jlo Tpancopmarii migMeTa y Npucy0K Nepekiiafady JOBOJIUTHCS BIABATUCS TOJI, KOJIU B OPUTIHAJIbHOMY pEUCHHI
miIMeT BUPQKCHUH IMEHHHKOM 3i 3HAUSHHSM Jii, TOOTO BiAOyBaeThCs PO3rOPTAHHS 3rOPHYTOrO MpeAuKara (MpHKIaz
8):

8) The effectof this simple sentence on the rest of the famdlg incredible: Dudley gasped and fell off his chai
with a crash that shook the whole kitchen; Mrs. §)ey gave a small scream and clapped her handsrtaniouth; Mr.
Dursley jumped to his feet, veins throbbing interspleq10 : 7-8].— I]i xinoka npocmenvrux ciié nodianu na pewmy
POOUHU NPOCTO NPULOTOMULIUBO:. [la0i axc NOXIUHYBCS, 2eNHY8CA 31 CIMINbYSA MAKUM 2YPKOMOM, W0 30pUSHYIACA 8C5
Kyxus, micic ypcni 30tiknyna, 3amyaueuu pykamu poma; Micmep ypcni 3ipsagcs ma Ho2u, a 6eHU HA 1020 CKPOHSX
sanyavcysanu (nep. B. Mopososa).

HaiimeHIn y)KMBaHOKO 3 sIKICHHX TpaHC(OpMALLiii € IepeTBOPEHHS Y MepeKiiai mamera B o3HadeHHs (mpukiaan 9):

9) ButHermione had a steely glint in her ey¢$0: 160]. — Aze I'epmionuni oui piwyye nobnuckyeanu. (nep. B.
Mopo3zosa).

Hacrymaumu tpancdopManisMu 3MiHU CKJIaly CHHTAaKCHYHOT CTPYKTYPH PEUEHHS, 1110 PO3IIISIAIOTECS, € KUIbKICHI
TpaHchopMmallii ToJaBaHHS Ta BWIYYCHHS IIiJIMETa Yy MeEpeKiaai. B aHrimo-ykpalHCBKOMY HaIpSIMKY MepeKIany
BHJIIYYCHHS IiJIMETa 3aCTOCOBYETHCS JOCTaTHRO MMPOKO. Ll Tpamchopmariss 3a3Bu4ail BHKOPHCTOBYETHCS MpHU
MepeKadi O3HAYEHO- Ta HEO3HAUYEHO-OCOOOBHMX pEeYeHb i3 3aiiMeHHHMKamu We, You, they, ong ¢yHkmii migmera
(mpuxmamu 10, 11, 12, 13)3 TakoK IpH MEPEKNIal JeIKUX TOBHUX JBOCKIAI0BUX PEYEHD i3 IIOBHO3HAYHKM ITiJMETOM,
0 y Tpoleci Mepekiaxy MepeTBOPIOETECA B JONATOK, NMPH I[hOMY SACpHA CTPYKTypa PEYeHHS 3MIHIOETHCH, 1
JIBOCKIIQJIOBE PEUEHHS IIEPEKIIANAETHCS OMHOCKIAAHIM 0e30co000BuM ([Ipukimanu 14 ta 5 —auB. BuIIE):

10) If we fill in all intermediate positions withew blue points representing all the different corations of guns
and butter, we have the continuous blue curve shaswie production-possibility frontier, or PPF, lrigure 2-2[11:
22). — Bioxknadaemo 6 ycix npoMidcKax MidC HUMU HOBL MOYKU, WO SION0GIOAIOMb PIZHUM KOMOIHAYIAM KIIbKOCMI
macia i eapmam, i OMPUMYEMO HaA 2paiixy 2-2 cyyineHy Kpugy — medcy eupobHuuux mocausocmeti (nep. C.
Hanyuwuna).

11) Before you can master economics, you must &averking knowledge of grapti$l: 12].— Ilepeo mum, sk
ONAHY8AMU EKOHOMIYHY HAYKY, NOMPIOHO ompumamu neeni 3nanus wooo epagixie (nep. C. [lanuuwuna).

12) "They’re certainly going to hold on to her"jchle assured him briskl§12: 111]. — /i oonaxoso ne
gionycmamo, ye 3po3ymino, —enesnerno ckaszana Hixonw (nep. M. Iinueecvkozo).



H.O. ®edomosa. Tpancopmayis niomema sk ckiado6a 3a2aibHux CUHMAKCULHUX NePEeMmBOPeHs CIPYKMYPU PEUEHHS 8 AH2N0-
VKPAiHCbKOMY nepeknaoi

13) One forgets so quickly one’s own youth: onaad interested myself in what for want of a betem they call
news[13: 30].— Ak weuoxo 3abyeacut 61acHy MOL0JICMb: KOMUCH | MeHe YIKAGUIo me, Wo 3a OpaKom Kpaujozo ciosd
Hazusaioms "nosunamu” (nep. 1. Kosanenxa).

14) There were armed police on the bridge and #staurant had an iron grille to keep our grenad&3: 32]. -
Micm oxoponse 036poena noniyis, a pecmopan 01 3axucmy 6i0 zpanam o068edeno 3aniznoio cimkoio. (nep. 1.
Kosanenxa).

Sk moxHa Gaumtu 3 npukiamis 10, 11, 12ta 13, migMer y mepekiami BHIYYaeThCS 31 CTPYKTYPH PEUYCHHS, a
03Ha4YeHO-0CO00BI Ta HEO3HAYEHO-0COOOBI PEUEHHS OPHUTIHANY MEPEKIaNaloThCs, BiAMOBIIHO, 03HAYEHO-0COOOBUMH,
HE03HAYEeHO-0c000BUMHU ab0 Oe30cob0BMMHU peueHHsAMHU. CITiJl 3a3HAYUTH, 0, TOMi SK B aHTIIHCHKIA TpaMaTHIl I
pEeYCHHsSI BIAHOCATH 1O TOBHHX JBOCKIAJOBHX, TpAJWIiHA YKpalHChbKa TpaMaTHKa BBaXKa€ iX IIOBHUMH
OJIHOCKJIQJIOBUMH PEYCHHIMH. 3 I[HOTO IMPHBOAY IIIKABOK BUIAEThes nyMka A.Il. 3arHiTka, skuil BBaxae, IO BCI
TPaIUIHO TIyMa4YeHi 03HaAYECHO-0CO0O0B1, HEO3HAYCHO-0CO0OBI Ta y3araJlbkHEHO-0COOO0BI PEUCHHS CIi/I PO3IIIIATH K
PEUCHHEBI CTPYKTYPH 3 IMILTIIUTHUM ITiIMETOM HYJIbOBOI ()OpMaNbHOI penpe3eHTanii. IMIIunTHAM MiAMETOM, y CBOIO
4epry, CliJi BBAXKATH IMIUTIIUTHO HAsSBHUI B PCUCHHI aKTAaHT, KWW HE MO3HAYCHHUIA OKPEMHM CIJIOBOM, alic Ha SKHUH
BKa3zye CBOIMH 0COOOBO-YMCIIOBUMH 1 POJIOBUMHM 3aKiHUEHHSIMH (opma HiecioBa-pucyaka ado AI€CHiBHOI 3B’ SI3KH 1
KM TPH [IbOMY MUCIHMTBCS K HOCIH O3HAKH, BUpakeHoi mpucyakom [8: 145]. Takum uuHOM, y mepekiai cy6’ ekt aii
MIEPEXOANTH 3 TIOBEPXHEBOI CTPYKTYPH PEUCHHS 10 TIIMOMHHOI.

[Tono kinbkicHOT TpaHchopMallii TogaBaHHS MiAMETa 0 CTPYKTYPH PEUEHHS, TO B aHTJIO-YKPaiHChKOMY HAMPSMKY
MepPeKIaly BOHA 3aCTOCOBYETHCS BIIHOCHO PIIKO dYepe3 BHUMOTY OOOB’SI3KOBOTO 3allOBHEHHS TMO3MINI IigMeTa B
aHTIIIACHKIN MOBIi, OCKIJbKH aHTIIHCHKE TIECIOBO HE 3aBXKIHW MOXKE 3 JIOCTATHHOIO SICHICTIO BKAa3yBaTH Ha CyO'€KT.
PeueHns 3 HyJIbOBUM ITIIMETOM B aHTIIHCHKIH MOBI 3yCTPI4alOThCS B PO3MOBHOMY Ta HAyKOBOMY CTHIJII; SIK TIPABHIIO 1X
nepekiaa He CTAHOBUTh TPYIHOILIB, TOMY IO Y pa3i HOTpeOH MmiMeT JIerko BcTaHOBUTH 3 KoHTeKCeTy ([Ipukiax 15):

15) In a command economy, sucheadsas operated in the soviet Union during most of tentury, the government
owns a considerable fraction of the means of priddoc(land and capital)[11: 20]. — 3a xomanoHoi exonomiku,
nodibnoi 0o miei, aka oisna 6 paoaucokomy Cow3i npomseom OiIbWOI YACMUHU Yb020 CMONIMMS, YPsao0 B0J00I6
npakmuyno ycima 3acobamu eupobruymea (zemns i kaniman) (nep. C. Ilanuuwuna).

3 BHILIEBUKIIAJEHOTO MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 HEOOXITHICTh 3aCTOCYBaHHs TpaHC(OpPMAIil MiMeTa B aHIJIO-
YKpaiHCBKOMY Tepekiafi Moke OyTH 3yMOBJIEHAa KOMYHIKaTUBHHMH, CTIJIICTHYHHMH, TPAMAaTHIHAMH Ta
CEeMaHTHYHUMH TpPUYMHAMH. BTiM, mepectaHoBouHi TpaHcdopmalii Haidacrtime OyBarOTh CIPHUYMHEHI MOTPEOOrO
30eperTd KOMYHIKaTUBHY CTPYKTYpY pEeUeHHsI; sIKiCHI TpaHchopmalrii 3a3Bryail BUKOPUCTOBYIOTh TOJ, KOJH 30€perTH
CEMaHTHYHY CTPYKTYPY PEUYCHHS, HE MOPYIIYIOUH HOro (hOpMalbHO-TPAMAaTHYHOI CTPYKTYpH, HemoxiuBo. Illomo
KUTbKICHUX TpaHc(hopMarliii, OCHOBHOIO MPUYMHOIO X BUKOPHCTAHHS MOYKHA BBa)KaTH PO301KHOCTI B TpamMaTHUHUX
CTPYKTYpax peueHHs aHTJIHChKOI Ta YKPaiHCHKOT MOBI.

[epcriekTiBa MOCTIIKCHHS TpaHCPOPMAIii MiIMETa B aHTJIO-YKPalHCBKOMY MEpeKiiaii MOJSra€ B IMOAATBIIOMY
BUBYCHHI TPHUPOAM CYO €KTHHX CHHTaKCHMYHHMX TpaHchopMamii i1 kiacudikauii ta oOIDyHTYBaHHS NPHYMH 1X
3aCTOCYBaHHSI.
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H.O. ®edomosa. Tpancopmayis niomema sk ckiado6a 3a2aibHux CUHMAKCULHUX NePEeMmBOPeHs CIPYKMYPU PEUEHHS 8 AH2N0-
VKPAiHCbKOMY nepeknaoi

Deoomosa H.O. Tpancghopmayusa noonerxcauiezo Kaxk cocmaguaiouias oouux CUHMAaKcU4ecKux npeoopa3oeanuil
CIPYKYPbl NPEOSIONCERUA 8 AH2I0-YKPAUHCKOM Repegooe.

B cmamve paccmampusaromes nymu nepeeooyeckux mpancghopmayuil nooaexHcawezo 8 KOoHmeKcme oouux
npeobpaz06anull CUHMAKCUYECKOU CIMPYKMYpPbl NPeonodicenus. Aemop maxaice denaem nonvlmy oouyetl
Kaaccugurayuy mpancopmayuti noonexicauiezo 8 aneio-yKpauHCKom nepegooe.

Fedotova N.O. Subject transformation as an integgrt of the sentence structure general syntactansformations
in English-Ukrainian translation.

The article deals with the problem of different way subject transformations in the framework ef $kntence
structure general syntactic transformations. Areatpt to classify subject transformations in Englifitrainian
translation is also made.



